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Partner 1, 
Adresa Partnera (ulica, kućni broj, grad), (u daljnjem tekstu: Partner/osoba po zakonu ovlaštena za njegovo zastupanje)
OIB: upisati OIB Partnera

(kao sporazumne strane)
sklapaju	
,/i

Partner X, 
Adresa Partnera (ulica, kućni broj, grad), (u daljnjem tekstu: Partner/osoba po zakonu ovlaštena za njegovo zastupanje)
OIB: upisati OIB Partnera



SPORAZUM O PARTNERSTVU U PROVEDBI PROJEKTA
(PREDLOŽAK)

Unapređenje i povećanje kapaciteta oporavilišta za divlje životinje

koji se prijavljuje za sufinanciranje u okviru

Specifičnog cilja 6iii2 „Uspostava okvira za održivo upravljanje bioraznolikošću (primarno Natura 2000)“


Članak 1.
Uvodne odredbe
(1) Sporazumne strane uvodno utvrđuju da su se pripremile za podnošenje prijedloga projekta „Unapređenje i povećanje kapaciteta oporavilišta za divlje životinje“ (u daljnjem tekstu: Projekt), za prijavu za sufinanciranje u okviru prioritetne osi 6 „Zaštita okoliša i održivost resursa“, Specifičnog cilja 6iii2 „Uspostava okvira za održivo upravljanje bioraznolikošću (primarno Natura 2000)“ Operativnog programa „Konkurentnost i kohezija“ 2014-2020. Ministarstvo zaštite okoliša i energetike je Posredničko tijelo razine 1 (PT1), a Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost Posredničko tijelo razine 2 (PT2).
(2) Sporazumne strane su suglasne da će u slučaju odobrenja dodjele sredstava Prijavitelj nastupati kao Korisnik u ime cijelog partnerstva i u ime partnerstva preuzeti odgovornosti prema Posredničkim tijelima.
(3) Sporazumne strane su prilikom sklapanja ovog Sporazuma razumjele da će se u slučaju odobrenja dodjele sredstava, Projekt provoditi u skladu s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava između Posredničkih tijela i Korisnika/Prijavitelja, dok će odredbe ovog Sporazuma biti primjenjive isključivo ukoliko nisu u suprotnosti s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstva.

Članak 2. 
Predmet Sporazuma
(1) Predmet ovog Sporazuma je reguliranje međusobnih odnosa vezano uz prava i obveze sporazumnih strana u provedbi aktivnosti koje su vezane uz prijavu i provedbu Projekta. 
(2) U okviru Projekta, Korisnik/Prijavitelj se obvezuje na provedbu sljedećih aktivnosti:
· Nabrojati aktivnosti koje se provode
· Nabrojati aktivnosti koje se provode
· Nabrojati aktivnosti koje se provode
· …
(3) U okviru Projekta, Partner se obvezuje na provedbu sljedećih aktivnosti:
· Nabrojati aktivnosti koje se provode
· Nabrojati aktivnosti koje se provode
· Nabrojati aktivnosti koje se provode
· …

Članak 3. 
Obveze Korisnika/Prijavitelja
(1) Korisnik/Prijavitelj je odgovoran za podnošenje projektnog prijedloga, upravljanje i provedbu odobrenih aktivnosti projekta i proračuna projekta te koordinaciju zadataka. Korisnik/Prijavitelj preuzima odgovornost za cjelokupni projekt u odnosu na Posrednička tijela kako je utvrđeno u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava 
(2) Korisnik/Prijavitelj se obvezuje da će:
1. nastupati u ime partnerstva i provoditi aktivnosti projekta u skladu sa sklopljenim Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, važećim propisima, te prema odobrenom Opisu i proračunu projekta u skladu s načelima učinkovitosti i ekonomičnosti, te da će na takvu izvedbu obvezati Partnera i vanjske izvođače u domeni svojih aktivnosti;
2. osigurati financijska sredstva u iznosu od (upisati iznos u HRK) kuna za sufinanciranje troškova navedenih u projektnom prijedlogu i nastalih u okviru aktivnosti iz Članka 2; 
3. osigurati sredstva za neprihvatljive troškove i moguće nepravilnosti nastale tijekom provedbe projekta ili utvrđene nakon provedbe projekta, a u okviru aktivnosti iz Članka 2.,
4. postaviti voditelja Projekta koji ima operativnu odgovornost za provedbu cjelokupnog projekta;
5. alocirati ljudske, financijske i materijalne resurse kako je navedeno u projektnom prijedlogu; 
6. obavještavati projektnog Partnera o napredovanju cjelokupnog Projekta, posebno u odnosu na ciljeve koji su postavljeni Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava;
7. na razini Projekta osigurati provedbu odgovarajućih postupaka odabira vanjskih izvođača u skladu s važećim propisima javne nabave;
8. dodijeljena sredstva koristiti isključivo za provedbu projekta u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava;
9. voditi zaseban računovodstveni sustav ili odgovarajuću knjigovodstvenu evidenciju za provedbu projekta i na to obvezati Partnera;
10. čuvati sve dokaze o izvršenim plaćanjima i drugu dokumentaciju o projektu sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i najmanje 5 (pet) godina nakon završetka Projekta; 
11. pripremati i podnositi zahtjeve za nadoknadom sredstva te ostala redovita financijska i narativna izvješća u zahtijevanom obliku i rokovima podnošenja sukladno Ugovoru o dodjeli o bespovratnih sredstava, te na zahtjev pripremati i dodatna izvješća;
12. sprječavati, otkrivati, evidentirati i otklanjati nepravilnosti na razini Projekta;
13. osigurati revizijski trag i čuvanje svih dokumenata koji su potrebni za osiguravanje odgovarajućeg revizijskog traga;
14. osigurati mogućnost nadzora korištenja sredstava od strane Upravljačkog tijela (UT), Posredničkih tijela (PT1 i PT2), revizora i ostalih nadzornih tijela na razini EU i Republike Hrvatske i postupati sukladno njihovim preporukama, te o tome obavještavati PT1 i PT2.

Članak 4.
Obveze Partnera
(1) Partner je odgovoran za izvršavanje pojedinih projektnih aktivnosti i za postizanje neposrednih rezultata na način i u opsegu kako je to naznačeno u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovim Sporazumom.
(2) Partner se obvezuje da će:
1. provoditi aktivnosti projekta u skladu sa sklopljenim Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, važećim propisima, te prema odobrenom Opisu i proračunu projekta u skladu s načelima učinkovitosti i ekonomičnosti, te da će na takvu izvedbu obvezati i vanjske izvođače;
2. osigurati financijska sredstva u iznosu od (upisati iznos u HRK) kuna za sufinanciranje troškova navedenih u projektnom prijedlogu, a nastalih u okviru aktivnosti iz Članka 2; 
3. osigurati sredstva za neprihvatljive troškove i moguće nepravilnosti nastale tijekom provedbe projekta ili utvrđene nakon provedbe projekta, a u okviru aktivnosti iz Članka 2.,
4. imenovati koordinatora za provedbu dijelova Projekta u okviru njihovih odgovornosti, te ovlastiti osobu za kontakt za predstavljanje projektnog Partnera;
5. alocirati ljudske, financijske i materijalne resurse kako je navedeno u projektnom prijedlogu;
6. u dijelu aktivnosti Partnera iz članka 2. ovog Sporazuma, provesti odgovarajuće postupke odabira vanjskih izvođača u skladu s važećim propisima javne nabave;
7. dodijeljena sredstva koristiti isključivo za provedbu projekta u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava;
8. voditi zaseban računovodstveni sustav ili odgovarajuću knjigovodstvenu evidenciju za provedbu Projekta;
9. čuvati sve dokaze o izvršenim plaćanjima i drugu dokumentaciju o projektu sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i najmanje 5 (pet) godina od završetka Projekta;  
10. Korisniku/Prijavitelju pružiti podatke i dokumentaciju potrebnu za  pripremu i podnošenje redovitih financijskih i narativnih izvješća u zahtijevanom obliku i rokovima podnošenja, te na zahtjev pripremati podatke za izradu dodatnih izvješća;
11. u dijelu aktivnosti Partnera iz članka 2. ovog Sporazuma sprječavati, otkrivati, evidentirati i otklanjati nepravilnosti u provedbi projekta;
12. osigurati revizijski trag i čuvanje svih dokumenata koji su potrebni za osiguravanje odgovarajućeg revizijskog traga;
13. osigurati mogućnost nadzora korištenja sredstava od strane Upravljačkog tijela (UT), Posredničkih tijela (PT1 i PT2), revizora i ostalih nadzornih tijela na razini EU i Republike Hrvatske i postupati sukladno njihovim preporukama, te o tome obavještavati PT2 i PT1.

Članak 5.
Financijsko upravljanje
(1) Financijsko upravljanje projektom provodi se u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.

Članak 6.
Zaštita podataka
(1) Strane Sporazuma  obvezuju se na zaštitu osobnih podataka u skladu sa Zakonom o zaštiti osobnih podataka i drugim važećim propisima uključujući članak 37. Uredbe Komisije (EZ) br. 1828/2006. 

Članak 7.
Korištenje materijalnog i intelektualnog vlasništva
(1) Vlasništvo nad materijalnim i nematerijalnim dobrima unutar Projekta definira se u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava. 	

Članak 8.
Suradnja s trećom stranom
(1) Projektni partneri nemaju prava prenijeti svoja prava i obveze koje proizlaze iz ovog Sporazuma bez prethodne suglasnosti drugih sporazumnih strana i Posredničkih tijela (PT1 i PT2).

Članak 9.
Informiranje javnosti i vidljivost
(1) Korisnik/Prijavitelj i Partner dužni su provoditi i/ili sudjelovati u provedbi mjera vidljivosti i informiranja javnosti u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, a u cilju promidžbe Projekta prema ciljanim skupinama, općoj javnosti i medijima, te izvještavati o provedenim mjerama. 

Članak 10.
Prihvaćanje obveza
(1) Potpisom Sporazuma sporazumne strane potvrđuju da su upoznate s obvezama koje iz njega proizlaze i da navedene obveze prihvaćaju.

Članak 11.
Neispunjavanje sporazumnih obveza
(1) Smatra se da Partner ne ispunjava svoje obveze ako ne izvršava zadaće definirane prijavljenim projektnim prijedlogom, odnosno u skladu s ovim Sporazumom, ako se u dva navrata ne odazove na pisani poziv (elektroničkom poštom, poštom) Korisnika/Prijavitelja za slanjem određene dokumentacije, a najduže u roku od 30 (trideset) kalendarskih dana ne pošalje traženu dokumentaciju. 
(2) U slučaju neispunjavanja ugovornih obveza od strane jednog Partnera, Korisnik/Prijavitelj o tome obavještava ostale partnere. Korisnik/Prijavitelj u dogovoru s ostalim partnerima provodi odgovarajuće mjere za otklanjanje uzroka za neispunjavanje ugovornih obveza.

Članak 12.
Viša sila
(1) Niti jedna Strana Sporazuma neće se smatrati odgovornom za neispunjavanje obveza iz ovog Sporazuma o partnerstvu ukoliko je isto uzrokovano višom silom. 
(2) „Viša sila "je svaki nepredvidiv i izvanredan događaj koji utječe na ispunjavanje bilo koje obveze iz ovog Sporazuma, koji je izvan kontrole VP i Partnera  i ne može se prevladati bez obzira na njihove razumne napore.
(3) Ako jedna od Strana sporazuma u slučaju "više sile" spriječena u obavljanju bilo koje od svojih obveza prema ovom Sporazumu, mora obavijestiti bez odgađanja drugu stranu sporazuma. 

Članak 13.
Izmjene Sporazuma
(1) Sporazumne strane su suglasne da se Sporazum može mijenjati i dopunjavati uz suglasnost svih sporazumnih strana u skladu s pozitivnim zakonskim propisima.
(2) Zahtjev za izmjenu mora biti u pisanom obliku, mora biti obrazložen i dokumentiran, tako da iz obrazloženja i priložene dokumentacije nedvojbeno proizlazi opravdanost izmjene. 
(3) Izmjene i dopune Sporazuma dobivaju pravnu snagu jedino ako su pisano sporazumno usuglašene i pravovaljano potpisane od svih sporazumnih strana. 
(4) Bilo kakvi usmeni dogovori ili bilo kakve usmene izjave predstavnika sporazumnih strana neće imati nikakav pravni značaj.

Članak 14.
Odustajanje od provedbe projekta
(1) Ako Partner prijevremeno odstupi od provedbe projektnog prijedloga definiranog ovim Sporazumom, gubi pravo daljnjeg financiranja aktivnosti, osim onih prihvatljivih troškova koji su vezani uz već provedene aktivnosti projekta. 
(2) U slučaju odustajanja Partnera od provedbe projekta, uz uvjet da to bitno ne mijenja sadržaj projekta te ne utječe na provedbu projektnih aktivnosti, uz suglasnost svih ostalih sporazumnih strana i Posredničkih tijela (PT1 i PT2), iste aktivnosti može preuzeti Korisnik/Prijavitelj.
Članak 15.
Raskid sporazuma
(1) Ukoliko za vrijeme trajanja ovog Sporazuma Partner odnosno Korisnik/Prijavitelj utvrdi da je Korisnik/Prijavitelj odnosno Partner vezano uz projektni prijedlog prijavio netočne i neistinite podatke, čime je Partnera odnosno Korisnika/Prijavitelja doveo u zabludu, a isti se od strane Partnera odnosno Korisnika/Prijavitelja nisu mogli utvrditi kao takvi, Partner odnosno Korisnik/Prijavitelj pridržava pravo raskida ovog Sporazuma.
(2) Ukoliko se za vrijeme trajanja ovog Sporazuma utvrdi da njegova provedba više nije moguća, odnosno ukoliko dođe do odustajanja Korisnika od daljnje provedbe projekta, sporazumne strane su suglasne da će isti raskinuti pisanim putem.

Članak 16.
Rješavanje sporova
(1) Ovaj Sporazum će se voditi u skladu s pozitivnim zakonodavstvom Republike Hrvatske. U slučaju okolnosti koje nisu predviđene ovim Sporazumom, Strane Sporazuma su suglasne u pronalaženju prijateljski i obostrano prihvatljivog rješenja.
(2) Sporazumne strane se obvezuju da će eventualne sporove i nesporazume koji bi nastali u svezi provedbe Projekta i ovog Sporazuma rješavati sporazumno.
(3) Ako sporazum nije moguć nadležan je stvarno nadležan sud u (upisati).

Članak 17.
Trajanje sporazuma
(1) Sporazumne strane suglasno utvrđuju da je ovaj Sporazum valjan od dana potpisa obje sporazumne strane, te stupa na snagu danom stupanja na snagu Ugovora o dodjelu bespovratnih sredstava između Posredničkih tijela i Korisnika/Prijavitelja. 
(2) Sporazum će biti na snazi do isteka razdoblja financiranja projekta kako je propisano Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.

Članak 18.
Završne odredbe

(1) Sporazum je valjan s danom potpisa zadnjeg potpisnika i stupa na snagu danom potpisivanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i na snazi je do isteka razdoblja financiranja projekta kako je propisano Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.
(2) Sporazum je sastavljen (u upisati broj primjeraka u ovisnosti o broju partnera) istovjetnih primjeraka od kojih svakom od Partnera pripada po 1 (jedan) primjerak.
(3) Sporazum s partnerom mora biti u skladu sa svim uvjetima Poziva.
(4) U slučaju neslaganja odredbi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i odredbi ovog Sporazuma, prevladavaju odredbe Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

Za Korisnika/Prijavitelja:

Ime i prezime:
Funkcija:
Potpis:	

Mjesto i datum:

Za Partnera:

Ime i prezime:
Funkcija:
Potpis:

Mjesto i datum:
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